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Kyrie eleison 

Kyrie eleison 

Christe eleison 

Kyrie eleison 

 

Glória in excélsis Deo 

et in terra pax homínibus bonæ 

voluntátis. 

Laudámus te, 

benedícimus te, 

adorámus te, 

glorificámus te, 

grátias ágimus tibi propter magnam 

glóriam tuam, 

Dómine Deus, Rex cæléstis, 

Deus Pater omnípotens. 

Dómine Fili Unigénite, Jesu Christe, 

Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris, 

qui tollis peccáta mundi, miserére nobis; 

qui tollis peccáta mundi, súscipe 

deprecatiónem nostram. 

Qui sedes ad déxteram Patris, miserére 

nobis. 

Quóniam tu solus Sanctus, 

 tu solus Dóminus, 

tu solus Altíssimus, 
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Jesu Christe, cum Sancto Spíritu: in 

glória Dei Patris. Amen. 

 

Credo in unum Deum, 

Patrem omnipoténtem, 

Factorem cæli et terræ, 

visibílium ómnium et invisibilium 

Et in unum Dóminum Iesum 

Christum, 

Filium Dei unigénitum 

et ex Patre natum 

ante ómnia sǽcula: 

Deum de Deo, Lumen de Lúmine, 

Deum verum de Deo vero, 

génitum, non factum, consubstantiálem 

Patri: per quem ómnia 

facta sunt; 

qui propter nos hómines 

et propter nostram salútem, 

descéndit de cælis, et incarnátus est 

de Spíritu Sancto ex Maria Vírgine 

et homo factus est, crucifíxus étiam 

pro nobis sub Póntio Piláto, passus 

et sepúltus est, et resurréxit tértia 

die secúndum Scriptúras, 

et ascéndit in cælum, sedet ad 

déxteram Patris, et íterum ventúrus 

est cum glória, iudicáre vivos et 

mórtuos, cuius regni non erit finis. 

Credo in Spíritum Sanctum, Dominum et 

vivificántem, qui ex Patre 

Filióque procédit, qui cum Patre et 

Fílio simul adorátur et conglorificátur, qui 

locútus est per prophétas. 

Et unam sanctam cathólicam 

et apostólicam Ecclésiam. 

Confíteor unum Baptísma 

in remissiónem peccatórum. 

Et exspécto resurrectiónem mortuórum, 

et vitam ventúri sæculi 

 

Sanctus 

Sanctus, Sanctus, Sanctus 

Dòminus Deus Sàbaoth, 

Pleni sunt caeli et terra glòria tua. 

Hosanna in excelsis 

Benedictus qui venit in nomine Domini 

Hosanna in excelsis. 

 

Agnus Dei 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere 

nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere 

nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis 

pacem 
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Gloria (Leoct) 

Rit. Gloria, Gloria in excelsis Deo (2 volte) 

E pace in terra agli uomini amati dal Signore. 

Noi ti lodiamo, ti benediciamo 

Ti adoriamo, Ti glorifichiamo, 

Ti rendiamo grazie per la tua gloria immensa. 

Signore Dio, Re del Cielo 

Dio Padre, Dio onnipotente 

 

Signore, Figlio unigenito, Gesù Cristo, 

Signore, Agnello di Dio, Figlio del Padre. 

Tu che togli i peccati del mondo, abbi pietà di 

noi. Tu che togli i peccati del mondo accogli la 

nostra supplica. Tu che siedi alla destra del 

Padre, Abbi pietà di noi. 

 

Perché tu solo il Santo, Tu solo il Signore 

Tu solo l'Altissimo, Cristo Gesù 

Con lo spirito Santo nella gloria di Dio Padre. 

Amen 

 

Gloria (Gen Verde) 

Gloria, gloria a Dio 

Gloria, gloria nell'alto dei cieli 

Pace in terra agli uomini amati dal Signor. 

Gloria! 

Noi ti lodiamo, ti benediciamo 

Ti adoriamo, glorifichiamo te, 

Ti rendiamo grazie per la tua immensa gloria. 

Signore Dio, Re del Cielo, gloria! 

Dio Padre, Dio onnipotente, gloria! 

Gloria, gloria a Dio 

Gloria, gloria nell'alto dei cieli. 

Pace in terra agli uomini amati dal Signor. 

Gloria! 

Signore, Figlio unigenito, Gesù Cristo, 

Signore, Agnello di Dio, Figlio del Padre. 

Tu che togli i peccati del mondo, abbi pietà di 

noi. Tu che togli i peccati del mondo, accogli la 

nostra supplica. Tu che siedi alla destra del 

Padre, Abbi pietà di noi. 

Gloria, gloria a Dio 

Gloria, gloria nell'alto dei cieli. 

Pace in terra agli uomini amati dal Signor. 

Gloria! 

Perché tu solo il Santo, il Signore 

Tu solo l'Altissimo, Cristo Gesù 

Con lo spirito Santo nella gloria del Padre. 
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Gloria (Giombini) 

Gloria, gloria  

a Dio nell'alto dei cieli, gloria! 

E Pace, e pace in terra agli uomini amati dal 

Signor. 

Noi ti lodiamo, Noi ti lodiamo 

ti benediciamo, ti benediciamo 

Ti adoriamo, ti adoriamo 

 Ti glorifichiamo, ti glorifichiamo 

Ti rendiamo grazie per la tua immensa gloria. 

 

Signore, Figlio unigenito, Gesù Cristo, 

Signore Dio, Agnello di Dio, Figlio del Padre. 

Tu che togli i peccati, i peccati del mondo, abbi 

pietà di noi, abbi pietà di noi. 

 Tu che togli i peccati, i peccati del mondo, 

accogli, accogli la nostra supplica. Tu che siedi 

alla destra, alla destra del Padre del Padre, Abbi 

pietà di noi, abbi pietà di noi 

 

Perché Tu solo il Santo, perché Tu solo il Santo 

Tu solo il Signore, Tu solo il Signore 

Tu solo l’Altissimo, Tu solo l’Altissimo 

Gesù Cristo, Gesù Cristo 

Con lo Spirito Santo, nella gloria di Dio Padre, 

Amen. (2 volte) 

 

Santo 

Santo, Santo, Santo 

Il Signore, Dio dell’Universo 

I cieli e la terra sono pieni della Tua gloria! 

Osanna, nell’alto dei cieli 

Benedetto colui che viene, nel nome del Signore 

Osanna, nell’alto dei cieli 

 

Agnello di Dio 

Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo, 

abbi pietà di noi! 

Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo, 

abbi pietà di noi! 

Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo, 

dona a noi la pace! 
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Padre nostro (latino) 

Pater noster, qui es in caelis: 

sanctificetur nomen tuum, 

adveniat regnum tuum, 

fiat voluntas tua, 

sient in caeli et in terra. 

Panem nostrum cotidianum 

da nobis hodie, 

et dimitte nobis debita nostra, 

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, 

et ne nos inducas in tentationem, 

sed libera nos a malo. Amen. 

 

Padre nostro 

Padre nostro che sei nei cieli 

sia santificato il Tuo nome 

venga il Tuo Regno 

sia fatta la Tua volontà 

come in cielo così in terra. 

Dacci oggi il nostro pane quotidiano 

rimetti a noi i nostri debiti 

come noi li rimettiamo ai nostri debitori 

e non ci indurre in tentazione 

ma liberaci dal male Amen. 

 

Ave Maria (testo latino) 

Ave Maria, gratia plena, 

Dominus tecum, 

benedicta tu in mulieribus, 

et benedictus fructus ventris tui, Iesus. 

Sancta Maria, mater Dei, 

ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora 

mortis nostrae. Amen. 

 

Ave, Regina caelorum 

Ave, Regina caelorum, 

Ave, Domina Angelorum: 

Salve, radix, salve, porta 

Ex qua mundo lux est orta. 

Gaude, Virgo gloriosa, 

Super omnes speciosa, 

Vale, o valde decora, 

Et pro nobis Christum exora 

 

Regina coeli 

Regina caeli, laetare, alleluia:  

Quia quem meruisti portare. alleluia,  

Resurrexit, sicut dixit, alleluia,  

Ora pro nobis Deum, alleluia 
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Sub tuum praesídium 

Sub tuum praesídium confúgimus, 

sancta Dei Génetrix; 

nostras deprecatiónes ne despícias in 

necessitátibus, 

sed a perículis cunctis líbera nos semper, 

Virgo gloriósa et benedícta 

 

Salve Regina (testo latino) 

Salve, Regìna, Mater misericòrdiae, vita, 

dulcèdo et spes nostra, salve. Ad te clamàmus, 

èxsules filii Evae. Ad te suspiràmus gemèntes et 

flentes in hac lacrimàrum valle. Eia ergo, 

advocàta nostra, illos tuos misericòrdes òculos 

ad nos convèrte. Et Iesum, benedìctum fructum 

ventris tui, nobis, post hoc exsìlium, ostènde. O 

clemens, o pia, o dulcis Virgo Marìa! 

 

Salve Regina (Gen Verde) 

Salve, Regina, madre di misericordia, vita, 

dolcezza e speranza nostra, salve! Salve Regina! 

(2 volte) 

 A Te ricorriamo, noi esuli figli di Eva; a Te 

sospiriamo gementi e piangenti in questa valle di 

lacrime. Avvocata nostra, volgi a noi gli occhi 

Tuoi; mostraci dopo questo esilio, il frutto del 

Tuo seno, Gesù. 

Salve, Regina, madre di misericordia, o 

clemente, o pia, o dolce Vergine Maria, Salve 

Regina! Salve Regina! Salve (2 volte) 

 

Giovane Donna 

Giovane donna, attesa dell’umanità, un 

desiderio d’amore e pura libertà. Il Dio lontano è 

qui vicino a Te, voce silenzio, annuncio di 

verità. 

 

Rit. Ave Maria, Ave Maria! 

 

Dio t’ha prescelta qual madre piena di bellezza, 

ed il suo amore t’avvolgerà con la suo ombra. 

Grembo di Dio, venuto sulla terra, Tu sarai 

madre, di un uomo nuovo. 

 

Ecco l’ancella, che vive della sua Parola, libero il 

cuore perché l’amore trovi casa. Ora l’attesa è 

densa di preghiera e l’uomo nuovo è qui in 

mezzo a noi. 

 

Nome Dolcissimo 

Nome dolcissimo, nome d’amore. 

Tu sei rifugio al peccatore. 
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Tra i cori angelici è l’armonia 

Ave Maria, Ave Maria. (2 v.) 

 

In te potenza, in te fidanza; 

tutto a te volge dolce speranza 

Ovunque echeggi la melodia: 

Ave Maria, Ave Maria. (2 v.) 

 

Fidenti e supplici a te veniamo 

Vergin dolcissima noi ti amiamo 

Ascolta il grido dell’alma pia: 

Ave Maria, Ave Maria. (2 v.) 

 

Mira il tuo popolo 

Mira il tuo popolo, o bella Signora, 

che pien di giubilo oggi t'onora. 

Anch'io festevole corro a' tuoi piè; 

o Santa Vergine, prega per me! 

Il pietosissimo tuo dolce cuore 

è pio rifugio al peccatore. 

tesori e grazie racchiude in sé; 

o Santa Vergine, prega per me! 

In questa misera valle infelice 

tutti t'invocano soccorritrice. 

Questo bel titolo conviene a te; 

o Santa Vergine, prega per me! 

Del vasto oceano propizia stella 

Ti vedo splendere sempre più bella. 

Al porto guidami per Tua mercé: 

o santa Vergine, prega per me! 

 

Lodate Dio 

Lodate Dio, schiere beate del cielo. 

Lodate Dio, genti di tutta la terra. 

Cantate a Lui, che l'universo creò, 

somma sapienza e splendore. 

Lodate Dio, Padre che dona ogni bene. 

Lodate Dio, ricco di grazia e perdono. 

Cantate a Lui, che tanto gli uomini amò 

da dare l'unico Figlio. 

Lodate Dio, uno e trino Signore. 

Lodate Dio, meta e premio dei buoni. 

Cantate a Lui, sorgente d'ogni bontà, 

per tutti i secoli. Amen. 

Lode all'Altissimo, lode al Signor della gloria. 

Al re dei secoli forza, onore e vittoria. 

Cantate a Lui, tutti acclamate con noi, 

cielo e terra esultate. 
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Cantico dei redenti 

 Rit. Il Signore è la mia salvezza 

e con Lui non temo più, 

perché ho nel cuore la certezza 

la salvezza è qui con me. 

Ti lodo Signore perché 

un giorno eri lontano da me, 

ora invece sei tornato 

e mi hai preso con te. 

Berrete con gioia alle fonti 

alle fonti della salvezza 

e quel giorno voi direte: 

lodate il Signore, invocate il suo nome. 

Fate conoscere ai popoli 

tutto quello che Lui ha compiuto 

e ricordino per sempre, 

ricordino sempre che il suo nome è grande. 

Cantate a chi ha fatto grandezze 

e sia fatto sapere nel mondo; 

grida forte la tua gioia abitante di Sion, 

perché grande con te è il Signore. 

 

 

Noi canteremo gloria a Te 

Noi canteremo gloria a Te, Padre che dai la vita, 

Dio d'immensa carità, Trinità infinita. 

Tutto il creato vive in Te, segno della tua gloria; 

tutta la storia ti darà onore e vittoria. 

La tua Parola venne a noi, annuncio del tuo 

dono; 

la tua Promessa porterà salvezza e perdono. 

Dio si è fatto come noi, è nato da Maria: 

egli nel mondo ormai sarà Verità, Vita, Via. 

Cristo è apparso in mezzo a noi, Dio ci ha 

visitato; 

tutta la terra adorerà quel Bimbo che ci è nato. 

Cristo il Padre rivelò, per noi aprì il suo cielo; 

egli un giorno tornerà glorioso, nel suo regno. 

Manda, Signore, in mezzo a noi, manda il 

Consolatore, 

lo Spirito si santità, Spirito dell'amore. 

Vieni, Signore, in mezzo ai tuoi, vieni nella tua 

casa: 

dona la pace e l'unità, raduna la tua Chiesa. 
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Quale gioia 

 Rit. Quale gioia mi dissero: 

andremo alla casa del Signore. 

Ora i piedi, o Gerusalemme, 

si fermano davanti a te. 

Ora Gerusalemme è ricostruita 

come città salda, forte e unita. 

Salgono insieme le tribù di Jahvé 

per lodare il nome del Signore Dio d’Israele. 

Là sono posti i seggi della sua giustizia 

i seggi della casa di Davide. 

Domandate pace per Gerusalemme 

sia pace a chi ti ama, pace alle tue mura. 

Su di te sia pace, chiederò il tuo bene 

per la casa di Dio chiederò la gioia. 

Noi siamo il suo popolo, Egli è il nostro Dio 

possa rinnovarci la felicità. 

 

Veni, Creator Spiritus 

mentes tuorum visita 

Imple superna gratia 

quae tu creasti pectora. 

Qui diceris Paraclitus, 

Altissimi donum Dei, 

fons vivus, ignis, caritas, 

et spiritalis unctio. 

Tu septiformis munere, 

digitus paternae dexterae; 

tu rite promissum Patris, 

sermone ditans guttura. 

Accende lumen sensibus, 

infunde amorem cordibus, 

infirma nostri corporis, 

virtute firmans perpeti. 

Hostem repellas longius, 

pacemque dones protinus, 

ductore sic te praevio, 

vitemus omne noxium. 

Per te sciamus da Patrem, 

noscamus atque Filium, 

teque utriusque Spiritum 

credamus omni tempore. 

Deo Patri sit gloria 

et Filio, qui a mortuis 

surrexit, ac Paraclito, 
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in saeculorum saecula. 

Amen. 

Victimae Paschali laudes 

Victimae Paschali laudes immolent Christiani. 

 

Agnus redemit oves: Christus innocens Patri 

reconciliavit peccatores. 

Mors et vita duello conflixere mirando: dux 

vitae mortuus, regnat vivus. 

 

Dic nobis Maria, Quid vidisti in via? 

 

Sepulcrum Christi viventis, et gloriam vidi 

resurgentis, Angelicos testes, sudarium et vestes. 

Surrexit Christus spes mea: praecedet suos in 

Galilaeam. 

 

Scimus Christum surrexisse a mortuis vere: Tu 

nobis, victor Rex miserere 

Amen. Alleluia. 

 

Tantum Ergo 

Tantum ergo Sacraméntum 

venerémur cérnui: 

et antícuum documéntum 

novo cedat rítui: 

praestet fides suppleméntum 

sénsuum deféctui. 

 

Genitóri, Genitóque 

laus et jubilátio,salus, hónor 

virtus quoque sit et benedíctio: 

procedénti ad utróque cómpar sit laudátio. 

Amen 

 

 

Vieni al Signor (salmo 103) 

Benedici il Signor anima mia 

quanto è in me lo benedica. 

Non dimenticare i suoi benefici 

quanto è in me lo benedica 

 

 Rit. Egli perdona tutte le tue colpe 

Buono e pietoso è il Signore lento all’ira 

vieni al Signor ricevi il suo amor. 

Salva dalla fossa la tua vita 

e t’incorona di grazia 

Come il cielo è alto sopra la terra 

così è la sua misericordia. 

Ma la grazia del Signor dura in eterno 

per quelli che lo temono. 

Benedici il Signor anima mia 

quanto è in me lo benedica. 
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Purificami, o Signore (salmo 50) 

 Rit. Purificami, o Signore: 

sarò più bianco della neve 

Pietà di me, o Dio, nel tuo amore; 

nel tuo affetto cancella il mio peccato 

e lavami da ogni mia colpa, 

purificami da ogni mio errore. 

Il mio peccato, io lo riconosco; 

il mio errore, mi è sempre dinanzi; 

contro te, contro te solo ho peccato; 

quello che è male ai tuoi occhi, io l’ho fatto. 

Così sei giusto nel parlare 

e limpido nel tuo giudicare; 

ecco, malvagio sono nato, 

peccatore mi ha concepito mia madre. 

Fammi udire gioia e allegrezza: 

esulteranno le ossa umiliate; 

dai miei errori nascondi il tuo volto, 

non mi togliere il tuo spirito di santità. 

Crea in me, o Dio, un cuore puro, 

rinnova in me uno spirito fermo; 

non cacciarmi lontano dal tuo volto, 

non mi togliere il tuo spirito di santità. 

Ecco, ti piace verità nell'infinito, 

e nel profondo mi insegni sapienza. 

Se mi purifichi con issopo, sono limpido; 

se mi lavi, sono più bianco della neve. 

Le vittime non ti son gradite: 

se ti offro un olocausto, non lo vuoi; 

la mia vittima è il mio spirito affranto: 

non disprezzi un cuore affranto o fiaccato. 

Ritorni in me la tua gioia di salvezza, 

sorreggi in me uno spirito risoluto. 

Insegnerò ai peccatori le tue vie 

e gli erranti ritorneranno a te. 

Liberami dal sangue, o Dio, mia salvezza, 

e la mia lingua griderà la tua giustizia. 

Signore, aprirai le mie labbra, 

la mia bocca annuncerà la tua lode. 

Sia gloria al Padre onnipotente, 

al Figlio, Gesù Cristo, Signore; 

allo Spirito Santo, Amore, 

nei secoli dei secoli. Amen. 
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UBI CARITAS ET AMOR 

Rit. Ubi cáritas et ámor, Déus ibi est. 

Congregávit nos in únum Chrísti ámor. 

Exultémus, et in ípso jucundémur. 

Timeámus, et amémus Déum vívum. 

Et ex córde diligámus nos sincéro 

Simul ergo cum in únum congregámur: 

ne nos ménte dividámur caveámus. 

Céssent júrgia malígna, céssent lítes. 

Et in médio nóstri sit Chrístus Déus. 

Simul quoque cum beátis videámus 

gloriánter vúltum túum, Chríste Déus: 

gáudium, quod est imménsum, atque próbum, 

saécula per infiníta saeculórum, Amen. 

 

Dov'è Carità e Amore 

Rit. Dov'è Carità e Amore, qui c'è Dio. 

Ci ha riuniti tutti insieme Cristo, Amore: 

godiamo esultanti nel Signore! 

Temiamo ed amiamo il Dio vivente 

e amiamoci tra noi con cuore sincero. 

Noi formiamo qui riuniti un solo corpo, 

evitiamo di dividerci tra noi. 

Via le lotte maligne, via le liti! 

E regni in mezzo a noi Cristo Dio. 

Chi non ama resta sempre nella notte 

e dall'ombra della morte non risorge: 

ma se noi camminiamo nell'Amore, 

noi saremo veri figli della Luce. 

Nell'amore di Colui che ci ha salvato, 

rinnovati dallo Spirito del Padre, 

tutti insieme sentiamoci Fratelli 

e la Gioia diffondiamo sulla terra. 

Imploriamo con fiducia il Padre Santo 

perché doni ai nostri giorni la Sua Pace: 

ogni popol dimentichi i rancori, 

ed il mondo si rinnovi nell'Amore. 

Fa' che un giorno contempliamo il Tuo volto 

nella gloria dei beati, Cristo Dio. 

E sarà gioia immensa, gioia vera: 

durerà per tutti i secoli, senza fine. 

Mistero della cena 

Mistero della Cena è il Corpo di Gesù 

mistero della Croce è il Sangue di Gesù 

e questo pane e vino è Cristo in mezzo ai suoi 

Gesù risorto e vivo sarà sempre con noi. 
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Mistero della Chiesa è il Corpo di Gesù 

mistero della pace è il Sangue di Gesù 

il pane che mangiamo fratelli ci farà 

intorno a questo altare l'amore crescerà. 

Mistero della vita è il Corpo di Gesù 

mistero di Alleanza è il Sangue di Gesù 

la cena del Signore con gioia celebriam 

così rendiamo grazie e il Padre noi lodiam. 

Ave verum Corpus 

Ave Verum Corpus natum de Maria Virgine,  

Vere passum, immolatum in cruce pro homine, 

Cuius latus perforatum fluxit aqua et sanguine,  

Esto nobis praegustatum in mortis examine. 

O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae, 

Miserere mei. Amen 

 

Jubilate Deo 

Jubilate Deo, omnis terra. 

Servite Domino in letitia. 

Introite in conspectu eius 

In exultatione. 

 

 

Benedici, o Signore (gen rosso) 

Nebbia e freddo, 

Giorni lunghi e amari, 

Mentre il seme muore. 

Poi il prodigio 

Antico e sempre nuovo 

Del primo filo d'erba 

E nel vento dell'estate 

Ondeggiano le spighe 

Avremo ancora pane! 

 

Benedici, o Signore 

Quest'offerta che portiamo a te 

Facci uno come il Pane 

Che anche oggi hai dato a noi 

 

Nei filari 

Dopo il lungo inverno 

Fremono le viti. 

La rugiada avvolge nel silenzio 

I primi tralci verdi. 

Poi i colori dell'autunno, 

Coi grappoli maturi, 

Avremo ancora vino! 

 

Benedici, o Signore 

Quest'offerta che portiamo a te 

Facci uno come il Vino 

Che anche oggi hai dato a noi 

 

 

 

https://it.wikipedia.org/wiki/Amen
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Il pane del cammino 

Rit. Il tuo popolo in cammino 

cerca in te la guida. 

Sulla strada verso il regno 

sei sostegno col tuo corpo: 

resta sempre con noi, o Signore! 

È il tuo pane, Gesù, che ci dà forza 

e rende più sicuro il nostro passo. 

Se il vigore nel cammino si svilisce, 

la tua mano dona lieta la speranza. 

È il vino, Gesù, che ci disseta 

e sveglia in noi l'ardore di seguirti. 

Se la gioia cede il passo alla stanchezza, 

la tua voce fa rinascere freschezza. 

È il tuo Corpo, Gesù, che ci fa Chiesa, 

fratelli sulle strade della vita. 

Se il rancore toglie luce all’amicizia, 

dal tuo cuore nasce giovane il perdono. 

È il tuo Sangue, Gesù, il segno eterno 

dell’unico linguaggio dell’amore. 

Se il donarsi come te richiede fede, 

nel tuo Spirito sfidiamo l’incertezza. 

È il tuo Dono, Gesù, la vera fonte 

del gesto coraggioso di chi annuncia. 

Se la Chiesa non è aperta ad ogni uomo, 

il tuo fuoco le rivela la missione. 

Tu quando verrai 

Tu quando verrai, Signore Gesù, 

quel giorno sarai un sole per noi. 

Un libero canto da noi nascerà 

e come una danza il cielo sarà. 

 

Tu quando verrai, Signore Gesù, 

insieme vorrai far festa con noi. 

E senza tramonto la festa sarà, 

perché finalmente saremo con Te. 

 

Tu quando verrai, Signore Gesù, 

per sempre dirai: “Gioite con me!”. 

Noi ora sappiamo che il Regno verrà: 

nel breve passaggio viviamo di te. 

Noi Veglieremo 

Rit. Nella notte, o Dio, noi veglieremo 

con le lampade, vestiti a festa: 

presto arriverai e sarà giorno. 

Rallegratevi in attesa del Signore: 

improvvisa giungerà la sua voce. 

Quando lui verrà sarete pronti 

e vi chiamerà amici per sempre. 
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Raccogliete per il giorno della vita, 

dove tutto sarà giovane in eterno. 

Quando lui, verrà sarete pronti 

e vi chiamerà amici per sempre. 

Innalzate nei cieli 

Innalzate nei cieli lo sguardo: 

la salvezza di Dio è vicina. 

Risvegliate nel cuore l’attesa, 

per accogliere il Re della gloria. 

Rit. Vieni, Gesù, vieni Gesù, 

discendi dal cielo, discendi dal cielo 

Sorgerà dalla Casa di David, 

il Messia da tutti invocato, 

prenderà da una vergine il corpo, 

per potenza di Spirito Santo. 

Benedetta sei tu, o Maria, 

che rispondi all’attesa del mondo: 

come aurora splendente di grazia, 

porti al mondo il sole divino. 

Vieni, o Re, discendi dal cielo: 

porta al mondo il sorriso di Dio; 

nessun uomo ha visto il suo volto, 

solo tu puoi svelarci il mistero. 

Rotate coeli desuper 

Rit. Roráte coeli désuper, et núbes plúant 

Jústum. 

Ne irascáris Dómine, ne ultra memíneris 

iniquitátis: 

ecce cívitas Sáncti fácta est desérta, 

Síon desérta fácta est, Jerúsalem desólata est, 

dómus sanctificatiónis Túae et glóriae Túae, 

ubi laudavérunt Te pátres nóstri 

Peccávimus, et fácti súmus tamquam immúndus 

nos, 

et cecídimus quasi fólium univérsi: 

et iniquitátes nóstrae quasi véntus abstulérunt 

nos: 

abscondísti fáciem Túam a nóbis 

et allisísti nos in mánu iniquitátis nóstrae. 

Vide Dómine afflictiónem pópuli Túi, 

et mítte quem missúrus es: 

emítte Agnum dominatórem térrae, 

de Pétra desérti ad móntem filiae Síon: 

ut áuferat ípse júgum captivitátis nóstrae. 

Consolámini, consolámini, pópule Méus: 

cito véniet sálus túa: 

quare moeróe consúmeris, quia innovávit te 

dólor? 

Salvábo te, nóli timére, Ego enim sum Dóminus 

Déus túus, Sánctus Israel, Redémptor túus. 
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Resurrezione (gen rosso) 

Che gioia ci hai dato, Signore del cielo 

Signore del grande universo! 

Che gioia ci hai dato, vestito di luce 

vestito di gloria infinita, 

vestito di gloria infinita! 

Vederti risorto, vederti Signore, 

il cuore sta per impazzire! 

Tu sei ritornato, Tu sei qui tra noi 

e adesso Ti avremo per sempre, 

e adesso Ti avremo per sempre. 

Chi cercate, donne, quaggiù, 

chi cercate, donne, quaggiù? 

Quello che era morto non è qui: 

è risorto, sì! come aveva detto anche a voi, 

voi gridate a tutti che 

è risorto Lui, 

 
Cristo è risorto 

 
Rit. Cristo è risorto, alleluia! 

 
        Vinta è ormai la morte, alleluia! 

 
 1. Canti l'universo, alleluia, 

 
    un inno di gioia al nostro Redentor. 

 
 2. Con la sua morte, alleluia, 

 
    ha ridato all'uomo la vera libertà. 

 
 3. Segno di speranza, alleluia, 

 
    luce di salvezza per questa umanità. 

 

Nei cieli un grido risuonò, alleluia 

 

Nei cieli un grido risuonò, alleluia! 

Cristo Signore trionfò: alleluia! 

 

Alleluia, alleluia, alleluia! 

 

2. Morte di Croce egli patì: alleluia! 

Ora al suo cielo risalì: alleluia! 

 

3. Cristo ora è vivo in mezzo a noi: alleluia! 

Noi risorgiamo insieme a lui: alleluia! 

 

4. Tutta la terra acclamerà: alleluia! 

Tutto il tuo cielo griderà: alleluia! 

 

5. Gloria alla santa Trinità: alleluia! 

Ora e per l’eternità: alleluia! 

 

Vocazione 

Era un giorno come tanti altri: 

e quel giorno Lui passò. 

Era un uomo come tutti gli altri, 

e passando mi chiamò 

come lo sapesse che il mio nome 

era proprio quello 

come mai vedesse proprio me 

nella sua vita, non lo so 

era un giorno come tanti altri 
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e quel giorno mi chiamò. 

 

Tu, Dio, che conosci il nome mio 

fa che ascoltando la tua voce 

io ricordi dove porta la mia strada 

nella vita, all'incontro con te. 

 

Era un'alba triste e senza vita, 

e qualcuno mi chiamò 

era un uomo come tanti altri, 

ma la voce, quella no. 

Quante volte un uomo 

con il nome giusto mi ha chiamato, 

una volta sola l'ho sentito 

pronunciare con amore 

era un uomo come nessun altro 

e quel giorno mi chiamò. 

 

 

Se tu mi accogli 

Se tu mi accogli, Padre buono, 

prima che venga sera, 

se tu mi doni il tuo perdono, 

avr` la pace vera: 

ti chiamerò, mio Salvatore, 

e tornerò, Gesù, con te. 

 

Pur nell'angoscia più profonda, 

quando il nemico assale, 

se la tua grazia mi circonda, 

non temerò alcun male: 

t'invocherò, mio Redentore, 

e resterò sempre con te. 

 

Signore a te veniam fidenti:  

tu sei la vita, sei l'amor, 

dal sangue tuo siam redenti,  

Gesù Signore Salvator. 

Ascolta tu che tutto puoi:  

 vieni, Signor, resta con noi. 

 

 

 

Signore, dolce volto 

 

Signore, dolce volto di pena e di dolor, 

o volto pien di luce, colpito per amor. 

Avvolto nella morte, perduto sei per noi. 

Accogli il nostro pianto, o nostro Salvator. 

 

Nell'ombra della morte, resistere non puoi 

del Verbo nostro Dio, in croce sei per noi. 

Nell'ora del dolore, rivolgiamo a Te. 

Accogli il nostro pianto, o nostro Salvator. 

 

O capo insanguinato del dolce mio Signor, 

di spine incoronato, trafitto dal dolor. 

Perché son sì spietati gli uomini con te? 

Ah, sono i miei peccati! Gesù, pietà di me! 
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Se m’accogli, mio Signore 

 

Tra le mani non ho niente, spero che mi 

accoglierai: 

chiedo solo di restare accanto a Te. 

Sono ricco solamente del l'amore che mi dai; 

è per quelli che non l'hanno avuto mai. 

 

Se m'accogli, mio Signore, altro non ti chiederò: 

e per sempre la tua strada la mia strada resterà! 

nella gioia, nel dolore, fino a quando tu vorrai, 

con la mano nella tua camminerò. 

 

Io Ti prego con il cuore, so che Tu mi ascolterai 

Rendi forte la mia Fede più che mai, 

Tieni accesa la mia luce fino al giorno che Tu sai 

Con i miei fratelli incontro a Te verrò 

 

 

VIENI SPIRITO DI CRISTO 

 

Vieni, vieni, Spirito d'amore, 

ad insegnare le cose di Dio. 

Vieni, vieni, Spirito di pace, 

a suggerir le cose che Lui ha detto a noi. 

 

Noi t'invochiamo, Spirito di Cristo, 

vieni Tu dentro di noi. 

Cambia i nostri occhi, 

fa' che noi vediamo la bontà di Dio per noi. 

 

Vieni, o Spirito, dai quattro venti 

e soffia su chi non ha la vita. 

Vieni, o Spirito, e soffia su di noi, 

perché anche noi riviviamo. 

 

Insegnaci a sperare, insegnaci ad amare, 

insegnaci a lodare Iddio. 

Insegnaci a pregare, 

insegnaci la vita, insegnaci Tu l'unità 

 

 

Sei tu, Signore, il pane 

Sei tu, Signore, il pane, 

tu cibo sei per noi. 

Risorto a vita nuova, 

sei vivo in mezzo a noi. 

Nell'ultima sua Cena 

Gesù si dona ai suoi: 

«Prendete pane e vino, 

la vita mia per voi». 

«Mangiate questo pane: 

chi crede in me vivrà. 

Chi beve il vino nuovo 

con me risorgerà». 
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È Cristo il pane vero 

diviso qui tra noi: 

formiamo un solo corpo, 

la Chiesa di Gesù. 

Se porti la sua Croce, 

in lui tu regnerai. 

Se muori unito a Cristo, 

con lui rinascerai. 

Verranno i cieli nuovi, 

la terra fiorirà. 

Vivremo da fratelli, 

e Dio sarà con noi. 

 

EXAUDI DOMINE (Perosi) 

Exaudi Domine vocem mean, 

qua clamavit ad te, 

miserere mei et exaudi me, 

tibi dixit cor meum exquisivit te facies mea 

faciem tuam Domine requiram, 

ne avertas faciem tuam a me, a me, 

ne declines in ira a servo tuo, a servo tuo. 

 

QUI PRESSO A TE, SIGNOR 

Qui presso a Te, Signore, 

restar vogl'io! 

E il grido del mio cuore 

l'ascolta, o Dio! 

 

La sera scende oscura 

sul cuor che s'impaura: 

mi tenga ognor la fe' 

qui presso a Te. 

 

Qui presso a Te, Signore, 

restar vogl'io! 

Niun vede il mio dolor 

tu 'l vedi, o Dio! 

 

O vivo Pan verace, 

sol Tu puoi darmi pace, 

e pace v'ha per me, 

qui presso a Te. 

 

PANIS ANGELICUS 

Panis angelicus 

Fit panis hominum, 

Dat panis coelicus 

Figuris terminum, 

O Res mirabilis, o Res mirabilis 

Manducat dominum,  

Pauper servus, et humilis, 
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JESUS BLEIBET MEINE FREUDE 

Jesus bleibet meine Freude, 

Meines Herzens Trost und Saft, 

Jesus wehret allem Leide, 

Er ist meines Lebens Kraft, 

Meiner Augen Lust und Sonne, 

Meiner Seele Schatz und Wonne; 

Darum laß ich Jesum nicht, 

Aus dem Herzen und Gesicht 

 

Gesù rimane la mia gioia, 

linfa e consolazione del mio cuore, 

Gesù pone termine a ogni sofferenza, 

è la forza della mia vita, 

sole e brama dei miei occhi, 

delizia e tesoro della mia anima, 

perciò non lascio Gesù 

lontano dal cuore e dallo sguardo 

 

Accetta questo pane 

Accetta questo pane, o Padre Altissimo perché 

di Cristo il Corpo divenga sull'Altar. Che sia la 

nostra vita ostia gradita a te, la vita sia del 

Cristo, o Santa Trinità. 

T'offriamo ancora il vino di questo calice perché 

diventi il sangue del nostro Redentor. Che i 

nostri sacrifici sian puri, accetti a te, offerti dal 

tuo Cristo, o Santa Trinità. 

Andrò a vederla un dì 

Andrò a vederla un dì - in cielo, Patria mia. 

Andrò a veder Maria, - mia gioia e mio amor. 

Al ciel, al ciel, al ciel, 

andrò a vederla un dì. 

Al ciel, al ciel, al ciel, 

andrò a vederla un dì. 

"Andrò a vederla un dì" - è il grido di speranza, 

che infondemi costanza - nel viaggio e fra i 

dolor. 

Andrò a vederla un dì - andrò a levar miei canti 

cogli Angeli e coi Santi, - per corteggiarla ognor. 

Andrò a vederla un dì - Le andrò vicino al trono 

ad ottenere il dono - un serto di splendor. 

Andrò a vederla un dì - la Vergine immortale; 

m'aggirerò sull'ale - dicendole il mio amor. 

Amatevi fratelli 

Amatevi, fratelli, 

come io ho amato voi! 
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Avrete la mia gioia, 

che nessuno vi toglierà. 

Avremo la sua gioia, 

che nessuno ci toglierà. 

Vivete insieme uniti, 

come il Padre è unito a me! 

Avrete la mia vita, 

se l'Amore sarà con voi! 

Avremo la sua vita, 

se l'amore sarà con noi! 

Vi dico queste parole 

perché abbiate in voi la gioia! 

Sarete miei amici, 

se l'Amore sarà con voi! 

Saremo suoi amici, 

se l'amore sarà con noi! 
 

Amo il Signore, perché ascolta 
 

Rit. Amo il Signore perché ascolta 
 

Il grido della mia preghiera; 
 

su di me ha steso la mano 
 

nel giorno che lo cercavo. 
 
 

Ho invocato il nome del Signore 
 

ed Egli mi ha risposto; 

 
buono e giusto è il nostro Dio, 

 
protegge gli umili e gli oppressi. 

 
 

Anima mia torna alla tua pace: 
 

il Signore ti ha ascoltato. 
 

Ha liberato i miei occhi dalle lacrime 
 

e non sono più caduto. 
 
 

Ho creduto anche quando dicevo: 
 

Sono troppo infelice; 
 

che cosa posso rendere al Signore 
 

per quello che mi ha dato? 
 
 

Il calice della salvezza innalzerò 
 

e loderò il nome tuo Signore; 
 

Tu lo sai: sono il tuo servo, 
 

a te offrirò sacrifici. 
 
 

Dell’aurora tu sorgi più bella 

Dell'aurora tu sorgi piu bella 

coi tuoi raggi a far lieta la terra 

e fra gli astri che il cielo rinserra 

non v'e stella come te. 

RIT. Bella tu sei qual sole 

bianca piu della luna 

e le stelle piu belle 

non son belle come te. 

Gli occhi tuoi son piu fondi del mare 

la tua fronte ha il profumo del giglio 
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il tuo viso ricorda tuo figlio 

suoi tuoi passi nascon fiori. 

Ti coronano tutte le stelle 

al tuo canto rispondera il vento 

della luna si curva l'argento 

si rivolge verso te. 

 

Ave Maris Stella 

Ave, maris stella, Dei mater alma 

atque semper virgo, Felix caeli porta. 

 

Sumens illud "Ave", Gabrielis ore, 

funda nos in pace, mutans Evae nomen. 

 

Solve vincla reis, profer lumen caecis, 

mala nostra pelle, bona cuncta posce. 

 

Monstra te esse matrem, sumat per te precem 

qui pro nobis natus tulit esse tuus. 

 

Virgo singuláris, inter omnes mitis, 

nos culpis solútos mites fac et castos. 

 

Vitam praesta puram, iter para tutum, 

ut vidéntes Iesum semper collaétemur. 

 

Sit laus Deo Patri, summo Christo decus. 

Spirítui Sancto honor, tribus unus. 

Amen. 

 

Non nobis Domine (canone) 

Non nobis Domine 

Sed nomini Tuo da gloria 

 

Dona nobis (canone) 

Dona nobis pacem 

 

 

Notte di Luce  

Notte di luce, colma è l’attesa! Notte di speranza: 

vieni, Gesù! Verbo del Padre, vesti il silenzio. 

Rit. Sia gloria nei cieli, sia pace quaggiù! 

2. Alba di pace, Regno che irrompe! Alba di 

perdono: vieni, Gesù! Santo di Dio, vesti il 

peccato. 

Rit. Sia gloria nei cieli, sia pace quaggiù! 

3. Giorno d’amore, nuova alleanza! Giorno di 

salvezza: vieni, Gesù! Sposo fedele, vesti la 

carne. 

Rit. Sia gloria nei cieli, sia pace quaggiù! 
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Adeste fideles 

Adeste, fideles, Laeti triumphantes, Venite, 

venite in Bethlehem! Natum videte, Regem 

angelorum 

Rit. Venite, adoremus! Venite, adoremus! 

Venite, adoramus Dominum! 

En grege relicto Humiles ad cunas, Vocati 

pastores adproperant, Et nos ovanti, Gradu 

festinemus. 

 

Osann al Figlio di David 

RIT. Osanna al Figlio di David, Osanna al 

Redentor.                                                                                                                                                                                   

Apritevi, o porte eterne, avanzi il Re della 

gloria. Adori cielo e terra l'eterno suo poter.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

O monti stillate dolcezza: il Re d'amor 

s’avvicina; si dona pane vivo ed offre pace al 

cuor.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

O Vergine, presso l'Altissimo trovasti grazia e 

onor: soccorri i tuoi figliuoli donando il 

Salvator.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Onore, lode e gloria al Padre e al Figliolo ed allo 

Spirito Santo nei secoli sarà.        

 

Fermarono i cieli 

Fermarono i cieli la loro armonia 

cantando Maria la nanna a Gesù 

Con voce divina la Vergine bella 

Più vaga che stella cantava così: 

 

Dormi dormi fa la ninna nanna Gesù 

Dormi dormi fa la ninna nanna Gesù. 

 

La luce più bella negli occhi brillava 

Sul viso sembrava Divino splendor 

La madre felice di un bimbo Divino 

Gridava il suo amore cantando così: 

 

Disegno 

Nel mare del silenzio una voce si alzò. Da una 

notte senza confini una luce brillò: dove non 

c'era niente quel giorno.                                                                                          

RIT. Avevi scritto già il mio nome lassù nel 

cielo. Avevi scritto già la mia vita, insieme a Te. 

Avevi scritto già di me!                                                                                                          

E quando la Tua mente fece splendere le stelle, e 

quando le Tue mani modellarono la terra, dove 

non c'era niente quel giorno.                                                                                         

E quando hai calcolato la profondità del cielo, e 

quando hai colorato ogni fiore della terra, dove 

non c'era niente, quel giorno.                                                                              
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E quando hai disegnato le nubi e le montagne, e 

quando hai disegnato il cammino di ogni uomo, 

l'avevi fatto anche per me.                                                                     

Se ieri non sapevo, oggi ho incontrato Te, e la 

mia libertà è il tuo disegno su di me, non 

cercherò più niente perchè tu mi salverai. 

Il Signore è il mio pastore 

Il Signore è il mio pastore: 

nulla manca ad ogni attesa; 

in verdissimi prati mi pasce, 

mi disseta a placide acque. 

È il ristoro dell'anima mia, 

in sentieri diritti mi guida 

per amore del santo suo nome, 

dietro lui mi sento sicuro. 

Pur se andassi per valle oscura 

non avrò a temere alcun male: 

perché sempre mi sei vicino, 

mi sostieni col tuo vincastro. 

Quale mensa per me tu prepari 

sotto gli occhi dei miei nemici! 

E di olio mi ungi il capo: 

il mio calice è colmo di ebbrezza! 

Bontà e grazia mi sono compagne 

quanto dura il mio cammino: 

io starò nella casa di Dio 

lungo tutto il dei giorni. 

 

Tota pulchra 

Tota pulchra es, Maria. 

Tota pulchra es, Maria. 

Et macula originalis non est in Te. 

Et macula originalis non est in Te. 

Tu gloria Ierusalem. 

Tu laetitia Israel. 

Tu honorificentia populi nostri. 

Tu advocata peccatorum. 

O Maria, o Maria. 

Virgo prudentissima. 

Mater clementissima. 

Ora pro nobis. 

Intercede pro nobis. 

Ad Dominum Iesum Christum. 
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Davanti al Re 

Davanti al Re, 

ci inchiniamo insiem 

per adorarlo con tutto il cuor. 

 

Verso di Lui 

eleviamo insiem 

canti di gloria 

al nostro Re dei Re. 

Quanta sete 

Quanta sete nel mio cuore: 

solo in Dio si spegnerà. 

Quanta attesa di salvezza: 

solo Dio si sazierà. 

L’acqua viva che egli dà 

sempre fresca sgorgherà: 

Il Signore è la mia vita, 

il Signore è la mia gioia. 

Se la strada si fa scura 

spero in Lui: mi guiderà. 

Se l’angoscia mi tormenta, 

spero in Lui: mi salverà. 

Non si scorda mai di me: 

presto a me riapparirà. 

Nel mattino io t’invoco 

tu, mio Dio risponderai. 

Nella sera sera rendo grazie: 

e tu sempre ascolterai. 

Al tuo monte salirò, 

e vicino ti vedrò. 

Astro del ciel 

Astro del ciel, Pargol divin, 

mite Agnello, Redentor, 

Tu che i vati da lungi sognar 

Tu che angeliche voci nunziar, 

luce dona alle menti, 

pace infondi nei cuor! 

Astro del ciel, Pargol divin, 

mite Agnello, Redentor, 

Tu di stirpe regale decor, 

Tu virgineo, mistico fior, 

luce dona alle menti, 

pace infondi nei cuor! 

Astro del ciel, Pargol divin, 

mite Agnello, Redentor, 

Tu disceso a scontare l'error, 

Tu sol nato a parlare d'amor, 

luce dona alle menti, 

pace infondi nei cuor! 
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Tu Scendi Dalle Stelle 

Tu scendi dalle stelle, o Re del cielo, 

e vieni in una grotta al freddo e al gelo. (2 v.) 

O Bambino mio divino, 

io ti vedo qui a tremar; o Dio beato ! 

Ah, quanto ti costò l'avermi amato ! (2 v.) 

 

2. A te, che sei del mondo il Creatore, 

mancano panni e fuoco, o mio Signore. (2 v.) 

Caro eletto pargoletto, quanto questa povertà 

più m'innamora, 

giacché ti fece amor povero ancora. (2 v.) 

 

3. Tu lasci il bel gioir del divin seno, 

per giunger a penar su questo fieno. (2 v.) 

Dolce amore del mio core, 

dove amore ti trasportò? O Gesù mio, 

per ché tanto patir? per amor mio! (2 v.) 

 

 

 

 

Oggi a Betlemme un bimbo è nato 

Oggi a Betlemme un bimbo è nato e Maria 

sorride già. La bianca stella ha guidato tutti i 

pastori qui a pregar. 

 Gloria in excelsis deo (2V)  

E’ una notte fredda e chiara ed una voce dice 

che per chi è semplice di cuore la salvezza ora 

c’è.  

O pastori che cantate la gloria del Signor Gesù. 

Oggi le note che suonate brillano in cielo 

sempre più.  

Oggi è nato il Redentore, a noi la pace 

annuncerà. Oggi è nato il Salvatore, alleluia, 

alleluia 

Il signore è la luce (Giombini) 

Il Signore è la luce che vince la notte. 

Rit. Gloria! Gloria! Cantiamo al Signore! 

Gloria! Gloria! Cantiamo al Signore! 

Il Signore è la vita che vince la morte. 

Il Signore è la grazia che vince il peccato. 
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Il Signore è la gioia che vince l’angoscia. 

Il Signore è la pace che vince la guerra. 

Notte di luce 

Notte di luce, colma è l'attesa! 

Notte di speranza: vieni, Gesù! 

Verbo del Padre, vesti il silenzio. 

Sia gloria nei cieli, sia pace quaggiù! 

Sia gloria nei cieli, sia pace quaggiù! 

Giorno d'amore, nuova alleanza! 

Giorno di salvezza: vieni Gesù! 

Sposo fedele, vesti la carne. 

Alba di pace, Regno che irrompe! 

Alba di perdono: vieni Gesù! 

Santo di Dio, vesti il peccato. 

Pane del cielo 

Pane del Cielo 

sei Tu, Gesù, 

via d'amore: 

Tu ci fai come Te. 

No, non è rimasta fredda la terra: 

Tu sei rimasto con noi 

per nutrirci di Te, 

Pane di Vita; 

ed infiammare col tuo amore 

tutta l'umanità. 

Sì, il Cielo è qui su questa terra: 

Tu sei rimasto con noi 

ma ci porti con Te 

nella tua casa 

dove vivremo insieme a Te 

tutta l'eternità. 

No, la morte non può farci paura: 

Tu sei rimasto con noi. 

E chi vive in Te 

vive per sempre. 

Sei Dio con noi, sei Dio per noi, 

Dio in mezzo a noi. 

Servo per amore 

Una notte di sudore sulla barca in mezzo al mare 

e mentre il cielo s'imbianca già tu guardi le tue 

reti vuote. Ma la voce che ti chiama un altro 

mare ti mostrerà e sulle rive di ogni cuore le tue 

reti getterai. 

 

Offri la vita tua come Maria ai piedi della croce 

e sarai servo di ogni uomo, servo per amore, 

sacerdote per l'umanità. 
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Avanzavi nel silenzio fra le lacrime e speravi 

che il seme sparso davanti a te cadesse sulla 

buona terra. Ora il cuore tuo è in festa perchè il 

grano biondeggia ormai è maturato sotto il sole 

puoi deporlo nei granai. 

Resta qui con noi 

Le ombre si distendono, scende ormai la sera 

e s'allontanano dietro i monti i riflessi di 

un giorno che non finirà, di un giorno che 

ora correrà sempre, 

perché sappiamo che vita nuova 

da qui è partita e mai più si fermerà. 

Resta qui con noi, il sole scende già. 

Resta qui con noi, Signore, è sera ormai. 

Resta qui con noi, il sole scende già 

Se tu sei con noi la notte non verrà. 

S'allarga verso il mare il tuo cerchio d'onda 

che il vento spingerà fino a quando giungerà 

ai confini di ogni cuore, 

alle porte dell'amore vero, 

come fiamma che dove passa brucia, 

così il Tuo Amore tutto il mondo invaderà 

Davanti a noi l'umanità, lotta, soffre e spera 

come una terra che nell'arsura chiede acqua 

da un cielo senza nuvole, ma che sempre le 

può dare vita. 

Con te saremo sorgente d'acqua pura, 

con te fra noi il deserto fiorirà. 

Io credo: risorgerò 

Rit. Io credo risorgerò, 

questo mio corpo vedrà il Salvatore! 

 

Prima che io nascessi, 

mio Dio, tu mi conosci: 

ricordati, Signore, 

che l’uomo è come l’erba, 

come il fiore del campo. 

 

Ora è nelle tue mani 

quest’anima che mi hai data: 

accoglila, Signore, 

da sempre tu l’hai amata, 

è preziosa ai tuoi occhi. 

 

Padre, che mi hai formato 

a immagine del tuo volto: 

conserva in me, Signore, 

il segno della tua gloria, 

che risplenda in eterno. 

 

Cristo, mio Redentore, 

risorto nella luce: 

io spero in te, Signore, 

hai vinto, mi hai liberato 
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dalle tenebre eterne. 

 

 

Hai dato un cibo 

 

Hai dato un cibo a noi Signore 

germe vivente di bontà. 

Nel tuo Vangelo o buon pastore 

sei stato guida di verità 

 

Rit. Grazie diciamo a Te, Gesù 

Resta con noi, non ci lasciare! 

Sei vero amico solo Tu. 

 

Alla tua mensa accorsi siamo 

pieni di fede nel mister. 

O Trinità noi ti invochiamo 

Cristo sia pace al mondo inter. 

 

Verbo di Dio, carne nostra, 

Cristo Signor, Emmanuel. 

Tuo Corpo è il Pane e Sangue il vino, 

per la parola tua fedel. 

 

Tu hai parlato a noi Signore 

la tua Parola è verità. 

Come una lampada rischiara 

i passi dell'umanità. 

 

Adoro te, devote 

Adóro te devóte, latens Déitas, 

quae sub his figúris vere látitas: 

tibi se cor meum totum súbjicit, 

quia te contémplans totum déficit. 

 

Visus, tactus, gustus in te fállitur, 

sed audítu solo tuto créditur. 

Credo quidquid dixit Dei Fílius; 

nil hoc verbo veritátis vérius. 

 

In cruce latébat sola déitas; 

at hic latet simul et humánitas. 

Ambo tamen credens atque cónfitens 

peto quod petívit latro poénitens. 

 

Plagas sicut Thomas non intúeor; 

Deum tamen meum te confíteor. 

Fac me tibi semper magis crédere, 

in te spem habére, te dilígere. 

 

O memoriále mortis Dómini, 

Panis vivus vitam praestans hómini, 

praesta meae menti de te vívere, 

et te illi semper dulce sápere. 

 

Pie Pellicánae, Jesu Dómine, 

me immúndum munda tuo sánguine, 

cujus una stilla salvum fácere 
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totum mundum quit ab omni scélere. 

 

Jesu quem velátum nunc auspício, 

oro fiat illud quod tam sítio: 

ut, te reveláta cernens fácie, 

visu sim beátus tuae glóriae. 

Amen. 

 

Rit. Attende Domine, et miserere 

Quia peccavimus tibi 

  

Ad te, Rex summe, ómnium Redémptor, 

óculos nostros sublevámus flentes: 

Exáudi, Christe, supplicántum preces. 

 

Déxtera Patris, lapis anguláris, 

Via salútis, iánua cæléstis, 

áblue nostri máculas delícti. 

 

Rogámus, Deus, tuam maiestátem: 

áuribus sacris gémitus exáudi: 

crímina nostra plácidus indúlge. 

 

Tibi fatémur crímina admíssa: 

contríto corde pándimus occúlta: 

tua, Redémptor, píetas agnóscat. 

 

ínnocens captus, nec repúgnans ductus, 

téstibus falsis pro ímpiis damnátus: 

quod redemísti, tu consérva, Christe 

 

Ave maris stella 

Ave, maris stella 

Dei mater alma 

atque semper virgo 

Felix caeli porta. 

 

Sumens illud "Ave" 

Gabrielis ore, 

funda nos in pace, 

mutans Evae nomen. 

 

Solve vincla reis, 

profer lumen caecis, 

mala nostra pelle, 

bona cuncta posce. 

 

Monstra te esse matrem, 

sumat per te precem 

qui pro nobis natus 

tulit esse tuus. 

 

Virgo singuláris, 

inter omnes mitis, 

nos culpis solútos 

mites fac et castos. 
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Vitam praesta puram, 

iter para tutum, 

ut vidéntes Iesum 

semper collaétemur. 

 

Sit laus Deo Patri, 

summo Christo decus. 

Spirítui Sancto 

honor, tribus unus. 

Amen. 

Beato l’uomo (Salmo, 1) 

Beato l’uomo che retto procede, 

e non entra a consiglio con gli empi, 

e non va per la via dei peccatori 

nel convegno dei tristi non siede 

 

Nella legge del Signore 

ha risposto la sua gioia; 

se l'è scritta sulle porte 

e la medita di giorno e di notte. 

 

E sarà come l'albero 

che è piantato sulle rive del fiume, 

che dà frutto alla sua stagione, 

né una foglia a terra cade. 

 

Non sarà così per chi ama il male, 

la sua via andà in rovina: 

il giudizio del Signore 

è già fatto su di lui. 

 

Ma i tuoi occhi, o Signore, 

stanno sopra il mio cammino; 

me l'hai detto, son sicuro, 

non potrai scordarti di me 

 

È giunta l’ora  

È giunta l'ora, Padre, per me, 

ai miei amici ho detto che 

questa è la vita: conoscere Te 

e il Figlio tuo, Cristo Gesù. 

 

Erano tuoi, li hai dati a me, 

ed ora sanno che torno a te; 

hanno creduto: conservali tu 

nel tuo amore, nell'unità. 

 

Tu mi hai mandato ai figli tuoi, 

la tua Parola è verità. 

E il loro cuore sia pieno di gioia: 

la gioia vera viene da te. 

 

Io sono in loro e tu in me: 

e sian perfetti nell'unità; 

e il mondo creda che tu mi hai mandato, 

li hai amati come ami me. 
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Ave Maria di Lourdes 

È l’ora che pia la squilla fedel 

le note ci invia dell’Ave del ciel. 

Rit. Ave, ave, ave Maria! 

È l’ora più bella che suona nel cor, 

che mite favella di pace e d’amor. 

Discenda la sera o rida il mattin, 

ci chiama a preghiera il suono divin. 

 Esalta l’ancella del grande Signor 

la mistica stella dell’almo splendor. 

Esci dalla tua terra 

 

Rit. Esci dalla tua terra e va dove ti mostrerò (2 

volte) 

Abramo non partire, non andare, - non lasciare 

la tua terra, 

cosa speri di trovar? 

La strada è sempre quella, ma la gente - è 

differente, ti è nemica, 

dove speri d'arrivar? 

Quello che lasci, tu lo conosci, - il tuo Signore 

cosa ti dà? 

- Un popolo, la terra e la promessa. - Parola di 

Jahvè. 

 

La rete sulla spiaggia abbandonata - l'han 

lasciata i pescatori, 

son partiti con Gesù. 

La folla che osannava se n'è andata, - ma il 

silenzio una domanda 

sembra ai dodici portar: 

Quello che lasci, tu lo conosci, - il tuo Signore 

cosa ti dà? 

- il centuplo quaggiù e l'eternità - parola di 

Gesù. 

 

Partire non è tutto - certamente c'è chi parte e 

non dà niente, 

cerca solo libertà. 

Partire con la fede nel Signore - con l'amore 

aperto a tutti 

può cambiar l'umanità. 

Quello che lasci, tu lo conosci, - quello che porti 

vale di più 

- Andate e predicate il mio Vangelo - Parola di 

Gesù. 

 

Rit. Signor fammi strumento di Tua pace 

Dove c’è l’odio, che porti l’amore, 

dov’è discordia che porti l’unione  

e dove dubbio fede in Te 

 

Dove il pianto porti la speranza 
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dov'è tristezza fa' che porti gioia 

e dove son le tenebre la luce, 

dov'è errore la tua verità. 

 

Fa' che comprenda più che sia compreso 

consoli più che esser consolato 

che non ricerchi tanto esser amato 

ma d'amare con gioia tutti in te. 

 

Che sappia mio Signor sempre donare 

perché donando altrui che si riceve 

e perdonando che si è perdonati 

e morendo si ottien l'eternità 

 

Stabat Mater 

 

Stabat Mater dolorósa 

iuxta crucem lacrimósa, 

dum pendébat Fílius. 

 

Cuius ánimam geméntem, 

contristátam et doléntem 

pertransívit gládius. 

 

O quam tristis et afflícta 

fuit illa benedícta 

Mater Unigéniti ! 

 

Quae moerébat et dolébat, 

et tremébat, cum vidébat 

nati poena ínclyti. 

 

Quis est homo, qui non fleret, 

Christi Matrem si vidéret 

in tanto supplício ? 

 

Quis non posset contristári, 

piam Matrem contemplári 

doléntem cum Filio ? 

 

Pro peccátis suae gentis 

vidit Jesum in torméntis 

et flagéllis subditum. 

 

Vidit suum dulcem natum 

moriéntem desolátum, 

dum emísit spíritum. 

 

Eia, mater, fons amóris, 

me sentíre vim dolóris 

fac, ut tecum lúgeam. 

 

Fac, ut árdeat cor meum 

in amándo Christum Deum, 

ut sibi compláceam 
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Ti amo, Signor 

 

Ti amo Signor a Te elevo la voce 

per adorarti con tutta l'anima mia. 

Gioisci mio Re si rallegri il mio cuor, 

dolce Signor e divin Redentor 

 

Venite Fedeli 

 

Venite Fedeli, l'angelo ci invita, 

 venite, venite a Betlemme. 

Nasce per noi Cristo Salvatore. 

Venite adoriamo, venite adoriamo,  

venite adoriamo il Signore Gesu'. 

 

La luce del mondo brilla in una grotta; 

 la fede di guida a Betlemme. 

Nasce per noi Cristo Salvatore. 

Venite adoriamo, venite adoriamo,  

venite adoriamo il Signore Gesù. 

 

La notte risplende, tutto il mondo attende: 

 seguiamo i pastori a Betlemme. 

Nasce per noi Cristo Salvatore. 

Venite adoriamo, venite adoriamo,  

venite adoriamo il Signore Gesù. 

 

Il Figlio di Dio, Re dell'universo,  

si e' fatto Bambino a Betlemme. 

Nasce per noi Cristo Salvatore. 

Venite adoriamo, venite adoriamo,  

venite adoriamo il Signore Gesù. 

 

"sia gloria nei cieli, pace sulla terra",  

un angelo annunzia a Betlemme. 

Nasce per noi Cristo Salvatore. 

Venite adoriamo, venite adoriamo,  

venite adoriamo il Signore Gesù. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


